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Der Rhein 

Der Rhein ist die Lebensader des Niederrheins. Schon die Römer wussten 
ihn vor 2.000 Jahren zu schätzen, als sie von der Schweiz her die Er-
oberung Germaniens betrieben und in unserer Region die ersten Städte 
Köln, Neuss und Xanten gründeten. Der Rhein hat sich nicht nur zwischen 
Hunsrück und Taunus an der Loreley ein neues Bett gegraben, sondern 
auch in der deutschen Mythologie tiefe Spuren hinterlassen: Da zieht 
der Nibelungen-Held Siegfried von Xanten aus hinaus nach Worms, da 
erscheint ein Prinz in der Gestalt eines Schwans der Elsa von Brabant 
auf der Burg in Kleve – und Richard Wagner macht großes Musiktheater 
daraus.

Der Rhein ist heute keine natürliche Grenze mehr. Der „Fährmann, hol 
über!“-Ruf erklingt nur noch an wenigen Stellen zwischen den Stromki-
lometern 718 und 845, denn inzwischen überspannen zahlreiche Stra-
ßen-, Eisenbahn- und Autobahnbrücken in Köln, Neuss, Düsseldorf, 
Krefeld, Duisburg und Wesel die Wasserstraße. Das war nicht immer so. 
Als um 1850 die ersten Eisenbahnstrecken gebaut wurden, musste der 
Rhein noch viele Jahre lang per Trajekt überwunden werden, bis die erste 
Brücke entstand.

Der Rhein ist heute in erster Linie Verkehrsweg für zahllose Lastschiffe mit 
Massengütern und Containern. Die Häfen sind zunehmend so ausgebaut, 

dass die Ladung von dort auf Bahn oder Lkw verladen werden kann.  
Containerschiffe verkehren inzwischen nach Fahrplan und gehen nach 
Möglichkeit nur „längsseits“, um ihre Fracht schnell zu löschen oder neu 
aufnehmen zu können. Für die drei Chemieparks gibt es spezielle Anle-
gestellen.

Der Rhein ist auch lebenswichtig für viele Anrainer, denn aus seinem 
Uferfiltrat wird Trinkwasser gewonnen. Er liefert das Kühlwasser für ein 
Kraftwerk in Voerde und wird demnächst zum Füllen von Braunkohlegru-
ben benötigt. Der Rhein ist aber auch manchmal eine Gefahr, wenn er im 
Frühjahr Hochwasser führt und hin und wieder über die Ufer tritt.

Der Rhein ist aber auch Sportstätte für Wasserskifahrer mit einem Mo-
torboot vorneweg, für Segler und vor allem für Ruderer vom Einer bis 
zum Achter. Zahlreiche Ruderclubs schicken ihre Mitglieder zum Training 
auf das manchmal auch unruhige Wasser – Regatten werden dann doch 
lieber auf der Wedau in Duisburg oder auf dem Fühlinger See bei Köln 
ausgetragen.

Der Rhein ist auch Ausflugsziel für beschauliche Stunden. Wie herrlich 
ist es doch, bei Sonnenuntergang auf der Rheinpromenade in Emmerich 
oder Rees zu sitzen. Und dann kommt ein Schwan namens Lohengrin …
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The Rhine

The Rhine is the main artery of the Niederrhein region. 2,000 years ago, the conquering Romans were aware of its importance as they poured into Germania from 
Switzerland and founded the first cities in the region, Cologne, Neuss and Xanten. Not only did the Rhine carve a new bed for itself between the Hunsrück and the 
Taunus at the Loreley: it also left its traces deep in German mythology. Siegfried, the hero of the Nibelung sagas, sets out from Xanten on his journey to Worms; a 
prince appears, in the form of a swan, to Elsa of Brabant at the castle in Cleves – and Richard Wagner turns the legends into an operatic masterpiece.

The Rhine is no longer a natural obstacle. Only at a few points, between its 718- and 845-kilometre marks, is the call summoning the ferryman still heard. Instead, 
numerous road, rail and motorway bridges now span the waterway at Cologne, Neuss, Düsseldorf, Krefeld, Duisburg and Wesel. Things were very different in the 
past: after the first railways were built around 1850, ferries were needed for many years to carry the trains across the Rhine, until the first bridges were built.

The Rhine is now first and foremost a highway for countless shipping vessels carrying containers and bulk cargo. River ports are increasingly designed to transfer 
these vessels‘ loads to trains or trucks. Container ships now travel to timetable, and where possible unload their freight or take on new cargo by “coming alongside“, 
in the interests of speed. The three chemical industry parks have special landings. The Rhine is of vital importance to many of the people living along it, since drink- 
ing water is obtained from it by bank filtration. The river also supplies the cooling water for a power station in Voerde, and will soon be used to flood disused brown 
coal mines. At the same time, the Rhine can sometimes be a source of danger, as for example when it occasionally breaks its banks during the spring floods.

The Rhine serves as a sporting venue, too: for water-skiers towed by motorboats, for yachting enthusiasts, and above all for rowers, of single sculls to eights. Nu-
merous rowing clubs send their members out onto the water, which is sometimes rough, to train; for that reason, regattas are generally held on the Wedau lakes 
in Duisburg or the Fühlinger lake near Cologne.

The Rhine is also a popular destination for leisurely excursions. The Rhine promenades at Emmerich and Rees are marvellous viewing platforms from which to 
enjoy the sunset.
And then, a swan named Lohengrin appears ...



Infrastruktur
Infrastructure
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Transport

The Niederrhein region has the best connections. Ten highways, from the A 3 to the A 61, run through 
it, leading to all the districts and towns and their industrial and commercial parks, to the North, the East, 
the South as well as to the Netherlands in the West – where there are five border crossings in total: to 
Roermond, Venlo, Nijmegen and Arnhem, not to mention access to Belgium and France via Aachen.

Freight trains cross the border to the Netherlands near Venlo and Emmerich towards Rotterdam. Further-
more, plans are in the pipeline to reopen the Mönchengladbach – Antwerp route (“The Iron Rhine”). This 
would give the Niederrhein region fast rail connections to the two major sea ports.

The technology at the ports in the Niederrhein region is state-of-the-art, allowing for a fast turnover of 
containers everywhere. The ports Neuss-Düsseldorf and Krefeld work closely together. River, road and 
rail networks are all interlinked here.

Air freight is handled by the airports Düsseldorf International and Cologne; passenger transport is also 
provided by the airports Weeze and Mönchengladbach. There is an intricate and ample rail and bus net-
work for passenger transport. The infrastructure for telecommunications services is constantly upgraded 
to keep up with new technological developments.

Verkehr

Der Niederrhein hat die besten Verbindungen. 
Zehn Autobahnen, von der A 3 bis zur A 61, 
durchziehen ihn, erschließen alle Kreise und 
Städte und deren Industrie- und Gewerbege-
biete, führen nach Norden, Osten und Süden 
sowie nach Westen in die Niederlande – gleich 
fünfmal wird die Grenze überschritten nach 
Roermond, Venlo, Nijmegen und Arnhem. Und 
über Aachen geht es selbstverständlich nach 
Belgien und Frankreich.

Die Güterbahn überquert die Grenze zu den 
Niederlanden bei Venlo und bei Emmerich in 
Richtung Rotterdam; die Wiedereröffnung der 
Strecke Mönchengladbach – Antwerpen („Eiser-
ner Rhein“) wird angestrebt. Damit hätte der 
Niederrhein schnelle Schienenverbindungen zu 
den beiden großen Seehäfen.

Die Ausstattung der Häfen am Niederrhein ist 
auf dem neuesten Stand. Überall können  
Container schnell umgeschlagen werden. Die 
Häfen Neuss-Düsseldorf und Krefeld arbeiten 
eng zusammen. Fluss-, Straßen- und Schienen-
netz greifen hier ineinander.

Luftfracht wird über die Flughäfen Düsseldorf 
International und Köln abgewickelt, Personen-
verkehr zusätzlich auch über die Airports Weeze 
und Mönchengladbach. Das Streckennetz von 
Bussen und Bahnen für den Personenverkehr ist 
dicht und ausreichend. Die Infrastruktur für te-
lekommunikative Dienstleistungen wird ständig 
den technischen Entwicklungen angepasst.
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Energy

The Niederrhein region is full of energy. A reliable energy supply and conserving the environment are 
the top priorities. RWE AG in Grevenbroich is currently replacing two power plants from the 1960’s 
with two lignite-fired power plants with optimized plant engineering, each with a capacity of 1,050 
MW. The efficiency of the new power plants is a third higher and they emit 30 percent less CO2. The 
raw material feed stocks are taken care of for the next few decades thanks to the nearby open pit 
lignite mines. They also supply the aluminum factories in Neuss and Grevenbroich, which depend on 
a reliable supply of electricity 24 hours a day.

The 2.1 MW power plant Voerde at the Ems estuary as well as a hard coal power plant soon to be 
commissioned in the Uerdingen chemical park (with an efficiency of 60 percent) continue to provide 
a continuous supply of power to industry and households. The power stations in the Niederrhein 
region and in the neighboring cities Düsseldorf and Duisberg guarantee a stable supply of base 
load electricity for the coming decades. But green energy generation is also playing an increasingly 
important role in the Niederrhein region with the emergence of wind farms, photovoltaic facilities 
and biogas plants.

Natural gas is available almost everywhere for heating, and district heating in the major cities. Air 
Liquide supplies industrial gases to the Rhine and Ruhr regions via an almost 500-kilometer-long 
pipeline network.

Energie

Der Niederrhein steht unter Strom. Verlässlich-
keit der Energieversorgung und Schonung der 
Umwelt sind oberste Ziele. Gegenwärtig ersetzt 
die RWE AG in Grevenbroich zwei Kraftwerke 
aus den 1960er Jahren durch zwei BoA-Blöcke 
von je 1.050 MW, deren Wirkungsgrad ein Drit-
tel höher liegt und die 30 Prozent weniger CO2 
ausstoßen. Ihre Grundstoffzufuhr aus den na-
hen Braunkohletagebauen ist für Jahrzehnte 
gesichert. Darauf setzen auch die Aluminium-
werke in Neuss und Grevenbroich, die auf eine 
zuverlässige Strombelieferung rund um die Uhr 
angewiesen sind.

Für eine kontinuierliche Strombelieferung von 
Industrie und Haushalten sorgen weiter das  

2,1 MW-Kraftwerk Voerde an der Emschermün-
dung sowie ein bald ans Netz gehendes Stein-
kohlekraftwerk (Wirkungsgrad 60 Prozent) im 
Chemiepark Uerdingen. Der Kraftwerkspark am 
Niederrhein und in den angrenzenden Groß-
städten Duisburg und Düsseldorf garantiert 
eine zuverlässige Grundlast-Stromerzeugung 
für die nächsten Jahrzehnte. Daneben gewinnt 
auch am Niederrhein die grüne Stromerzeu-
gung durch Windparks, Photovoltaik- und Bio-
gasanlagen immer stärker an Bedeutung.

Zum Heizen steht fast überall Erdgas zur Ver-
fügung, in Ballungszonen auch Fernwärme. In-
dustriegase liefert Air Liquide über ein fast 500 
Kilometer langes Rohrnetz an Rhein und Ruhr. 
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Education

People from the Niederrhein region have a pragmatic approach to life: if you can’t have everything, 
you can at least use everything. The universities in Duisburg/Essen, Düsseldorf, Cologne and Aachen 
are right on their doorstep. So the companies don’t have to look very far to assign or take advantage 
of excellent research. Furthermore, the global demand for their products is living proof that they do 
so often and successfully.

But it’s not as if the people of the Niederrhein region don’t have any of their own universities. For 
almost 40 years they have benefitted from the Niederrhein region University of Applied Sciences 
(Krefeld/Mönchengladbach) with its eight research institutes and competence centers. The univer-
sity is international renowned, especially in the field of textiles and clothing. Located on two sites, 
in Kleve and Kamp-Lintfort, the Rhine-Waal University of Applied Sciences has opened its doors to 
students in the fields of technology and bionics, life sciences, society and economy, and communi-
cation and environment. Other universities are the University of Applied Sciences (FOM) in Neuss, 
Neuss University, specializing in logistics, trade and industry management and the Neuss campus of 
the European University of Applied Sciences in Rhine/Erft.

The Niederrhein region has a wide network of vocational schools for young people. The vocational 
training is largely carried out by the Chambers of Industry and Commerce and the Chambers of 
Trades and Crafts. There is also an international school in Neuss.

Bildung

Der Niederrheiner denkt pragmatisch: Man 
kann nicht alles haben, kann aber alles nutzen. 
Die Universitäten in Duisburg/Essen, Düssel-
dorf, Köln und Aachen liegen vor seiner Haus-
tür. Für die Unternehmer sind die Wege also 
kurz, um exzellente Forschung in Auftrag zu 
geben oder zu nutzen. Dass sie dies häufig und 
erfolgreich tun, zeigen ihre weltweit nachge-
fragten Produkte.

So ganz ohne Hochschulen sind die Nieder-
rheiner nicht. Sie haben seit knapp 40 Jahren 
die Hochschule Niederrhein (Krefeld/Mönchen-
gladbach) mit acht Forschungsinstituten und 
Kompetenzzentren; sie genießt vor allem im 
Bereich Textil und Bekleidung internationalen 
Ruf. Mit den Standorten Kleve und Kamp-Lintfort 
hat die Hochschule Rhein-Waal ihren Betrieb 

in den Fachbereichen Technologie und Bionik, 
Life Sciences, Gesellschaft und Ökonomie und 
Kommunikation und Umwelt aufgenommen. 
Weitere Hochschulen sind die Fachhochschu-
le für Ökonomie und Management (FOM) in 
Neuss, die Hochschule Neuss mit Schwerpunk-
ten Logistik, Handel und Industriemanagement 
und der Campus Neuss der Europäischen Fach-
hochschule Rhein/Erft.

Der Niederrhein verfügt über ein dichtes Netz 
von Berufskollegs für die schulische Ausbil-
dung junger Leute. Die berufliche Weiterbildung 
leisten vor allem die Industrie- und Handels-
kammern und Handwerkskammern. In Neuss 
gibt es eine internationale Schule.
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Commercial premises

Those wishing to do business in the Niederrhein region in future are spoilt for choice. Wherever you 
go, you will find the conditions excellent. If you wish to build new, you can construct your company 
building exactly as you please. There are enough premises available in all sizes, from a few hundred 
square meters to a few thousand. Where? Here are some examples:

Krefeld: Europark Fichtenhain in Willich (A 44). 
Kleve district: NettPark Emmerich (A 3).
Viersen district: Münchheide in Willich (A 44); Venete in Nettetal (A 61). 
Wesel district: Port Emmelsum.
Mönchengladbach: Nordpark at the Borussia stadium (A 61); Regiopark (A 61). 
Rhine-district Neuss: Dormagen Chemical Park (A 57); Jüchen-Ost (A 46).

Those who wish to use existing facilities and appreciate a historical setting may be interested in the 
following: the Schlafhorst Business Park and the Innovation Center West in Mönchengladbach, the 
Alte Manufaktur in Viersen and the Becker Steelworks in Willich.

What makes the choice so pleasant? Every decision is the right one.

Gewerbeflächen

Wer künftig vom Niederrhein aus seine Geschäf-
te machen will, hat die Qual der Wahl. Denn 
überall findet er exzellente Bedingungen vor. 
Wer neu bauen will, kann das Firmengebäude 
ganz nach seinen Vorstellungen errichten. Ge-
nügend Flächen in jeder Größenordnung, von 
einigen hundert bis zu einigen hunderttausend 
Quadratmetern, stehen zur Verfügung. Wo? 
Hier einige Beispiele:
Krefeld: Europark Fichtenhain in Krefeld (A 44).
Kreis Kleve: NettPark Emmerich (A 3).
Kreis Viersen: Münchheide in Willich (A 44); 
Venete in Nettetal (A 61).
Kreis Wesel: Hafen Emmelsum

Mönchengladbach: Nordpark am Borussia-Sta-
dion (A 61); Regiopark (A 61).
Rhein-Kreis Neuss: Chempark Dormagen (A 57); 
Jüchen-Ost (A 46).

Wer Bestehendes nutzen will und historisches 
Ambiente schätzt, dem sei empfohlen: Schlaf-
horst Business Park und Innovationszentrum 
West in Mönchengladbach, Alte Manufaktur in 
Viersen und Stahlwerk Becker in Willich.

Was diese Wahl so angenehm macht: Jede ist 
ein Treffer.





Lebensfreude
Joy of life
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Kultur

In der Baukunst hat der Niederrheiner schon 
früh an spätere Zeiten gedacht, so dass wir 
heute noch zahlreiche Burgen und Schlösser 
der einstigen Herrschergeschlechter bewun-
dern und nutzen können. Sie stehen nicht auf 
schroffen Felsen, sondern werden von tiefen 
Wassergräben umgeben, in denen sich Türme 
und Zinnen spiegeln. Das Schloss Moyland 
(Kreis Kleve) ist heute ganz dem Werk des 
Avantgardekünstlers Joseph Beuys gewidmet. 
Im Schloss Rheydt begegnen uns Kunst- und 
Kulturgeschichte der europäischen Renais-
sance; in der Burg Linn (Krefeld) wird nieder-
rheinische Landesgeschichte dargestellt, in 
Schloss Dyck und seinem Park (Rhein-Kreis 
Neuss) hat die Gartenkunst Einzug gehalten. 

Während in der Zitadelle Wesel der Blick auf die 
Preußen am Niederrhein gerichtet wird, geht 
es in der Burg Brüggen heute um Jagd und Na-
turkunde. Eine ganz neue Burg der zeitgenössi-
schen Kunst ist auf dem Mönchengladbacher 
Abteiberg entstanden: Hans Holleins Muse-
umsbau gilt selbst als Kunstwerk.

Zwar sind Düsseldorf, Essen und auch Köln nah 
mit einem großen Angebot an Theater, Ausstel-
lungen und Events, doch auch vor der Haustür 
entfaltet sich ein reges kulturelles Leben: auf 
zahlreichen Theater- und Konzertbühnen, in 
vielen Museen und Galerien sowie bei Fest-
spielen in der Xanten-Arena, vor dem Schloss 
Neersen oder im Globe Theatre Neuss.

Culture

When it comes to architecture, the people of the Niederrhein region were thinking of later times 
even in the early days. As a result, today we can still admire and use many castles and palaces of the 
former rulers. These castles don’t just stand on cragged rocks; they are surrounded by deep moats 
reflecting the towers and battlements. 
Today Moyland Castle (Kleve district) is devoted entirely to the avant-garde artist
Joseph Beuys. In Rheydt castle we are presented with art and cultural history from the European 
Renaissance; Linn Castle (Krefeld) examines the history of the Niederrhein region and in Dyck Castle 
and its park (Rhine-district Neuss) garden art has found a home.

While the citadel in Wesel examines the Prussians in the Niederrhein region, Brüggen cas-
tle takes a look back at hunting and natural history. A new jewel of modern art has emerged on 
Mönchengladbach’s Abteiberg (‘Abbey Hill’): Hans Hollein’s museum construction is considered a 
work of art in its own right.

Düsseldorf, Essen and Cologne are close by and offer a wide range of theater, exhibitions and events. 
But a lively arts scene is also emerging on the Niederrhein region’s doorstep: on countless theater 
and concert stages, in many museums and galleries, at festivals in the Xanten Arena, in front of 
Neersen Castle and in the Neuss Globe Theatre.
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Sport und Gastronomie

Ist der Niederrheiner ein sportlicher Typ? 
Grundsätzlich: ja. Denn es gibt viele Frauen und 
Männer von hier, die an Olympischen Spielen 
sowie Welt- und Europameisterschaften teil-
genommen und auch Medaillen gewonnen 
haben. In weitaus größerem Maße ist der Nie-
derrheiner aber Spitzensport-Fan: im Fußball 
bei Borussia Mönchengladbach, im Eishockey 
bei den Krefelder Pinguinen, im Hockey beim 
Crefelder HTC oder Rheydter SV, im Tennis bei 
HTC BW Krefeld und TC BW Neuss. 

Der Niederrheiner ist nach dem Sport, ob aktiv 
oder passiv, aber auch ein Genießer. Er schätzt 
es, in gemütlicher Runde im Freundeskreis den 
Sieg seines Vereins oder auch des Tages Last 

entspannt ausklingen zu lassen. Dazu findet er 
manche gastliche Stätte unter dem Michelin- 
Sternenhimmel oder der Kochmützenparade 
des Gault Millau. Der Niederrhein ist kulina-
risch inzwischen international geworden – wie 
auch seine Bürger, die schon von alters her aus 
allen Himmelsrichtungen hier ihre neue Heimat 
fanden.

Der Niederrhein bietet aber auch viel boden-
ständige Kost mit Zutaten aus der Region: wie 
den Brüggener Brathering und den Süchtelner 
Muurejubbel (Möhrengemüse).

Sport und Essen schließen sich nicht aus, wenn 
beides niederrheinisch maßvoll betrieben wird.

Sports and gastronomy

Are the Niederrhein regionlanders sporty? Generally: yes. Many men and women from the region 
have taken part in Olympic Games, the World and European Championships and have also won 
medals. But even more are fans of top-level sports: football enthusiasts have Borussia Mönchen-
gladbach, ice-hockey fans have the Krefeld Penguins, for hockey lovers there’s the Crefeld HTC or 
Rheydt SV, and for tennis fans there are the tennis clubs HTC BW Krefeld and TC BW Neuss.

But the Niederrhein region people also like to enjoy the good things in life after their sport – whe-
ther active or passive. They like to celebrate the victory of their sports club or relax and put the day 
behind them among friends in a cozy atmosphere. They can also indulge in localities which enjoy 
the Michelin stars or the chef’s hat brigade of Gault Millau. The Niederrhein region has long since 
become international in terms of gastronomy – just like its citizens, who have come from all direc-
tions to settle here from the beginning of time.

The Niederrhein region also offers good traditional meals with ingredients from the region such as 
the Brüggen fried herring and the Süchteln “Muurejubbel” (a carrot soup speciality). 

Sport and eating are not mutually exclusive, especially if enjoyed in moderation as one does in the 
Niederrhein region.
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Carnivals and tradition

The people of the Niederrhein region are also Rhinelanders, i.e., people with the best personality 
traits: reliable, warm-hearted, sociable, hospitable, in short: a pretty nice brand of people. A look 
back at history explains why: the Romans formerly joined up with the Germanic tribes; later the 
Austrians, Spanish and French left their mark in the genes. Catholic-Mediterranean traditions still 
determine the public holiday and festivities calendar to this day.

The Rhinelanders in the Niederrhein region also like to celebrate the carnival, and ride their hobby 
horses round the famous bock windmill in Dülken, the enlightened Moon University. 

But the Niederrhein region people also make a pilgrimage once a year, often on foot, to the Saint 
Mary pilgrimage site Kevelaer, the largest north of the Alps. The population of the Niederrhein region 
likes to pay tribute to the formidable brotherhood of the Middle Ages with shooting festivals, parti-
cularly splendid in Neuss and Korschenbroich.

Inhabitants of the Niederrhein region like to meet up often: at the flax market at Linn Castle (Krefeld), 
round the street painters in Geldern, at the biggest street fashion show in the world in Krefeld, at the 
castle festival in Brüggen or at the PPP Festival (“Pauken, Plunder, Promenade”) in Wesel.

The people of the Niederrhein region live life according to the following principle: if you work hard, 
you can play hard too.

Volksfeste und Tradition

Der Niederrheiner ist auch ein Rheinländer, also 
ein Mensch mit den besten Eigenschaften: zu-
verlässig, offenherzig, gesellig, gastfreundlich, 
kurz: ein überaus sympathischer Zeitgenosse. 
Das erklärt sich aus der Geschichte: Römer ver-
banden sich einst mit Germanen; Österreicher, 
Spanier und Franzosen hinterließen später ihre 
Spuren in den Genen. Katholisch-mediterrane 
Tradition bestimmt bis heute den Feiertags- 
und Festkalender.

Der rheinische Niederrheiner feiert gerne Kar-
neval und reitet dabei auf seinem Steckenpferd 
rund um die Narrenmühle in Dülken, die er-
leuchtete Monduniversität. Der Niederrheiner 
pilgert aber auch in jedem Jahr, oft zu Fuß, in 

den Marienwallfahrtsort Kevelaer, den größten 
nördlich der Alpen. Der Niederrheiner erinnert 
immer wieder an wehrhafte Bruderschaft im 
Mittelalter und feiert die Schützen, besonders 
prächtig in Neuss und in Korschenbroich.

Die Niederrheiner treffen sich gern und oft: 
beim Flachsmarkt an der Burg Linn (Krefeld), bei 
den Pflastermalern in Geldern, bei der größten 
Straßenmodenschau der Welt in Krefeld, beim 
Burgfest in Brüggen oder bei „Pauken, Plunder, 
Promenade“ (PPP-Tage) in Wesel. 

Der Niederrheiner lebt eben nach dem Motto: 
Wer feste arbeitet, darf auch Feste feiern.
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Wohnen, Tourismus und Einkaufen

Es ist kein Wunder, dass auch die demografische 
Zukunft des grünen Niederrheins weitgehend 
im grünen Bereich liegt. Hier wohnt man gern, 
hier finden sich zahlreiche Häuser und Bau- 
plätze (zu annehmbaren Preisen), weil das 
Umfeld stimmt, weil Nachbarschaft kein Fremd-
wort ist und „Neue“ herzlich aufgenommen 
werden – wie seit 2.000 Jahren. Im Augenblick 
entdecken die Niederländer den Niederrhein.

Da nimmt es weiter nicht wunder, dass der 
Niederrhein zunehmend von Touristen wahrge-
nommen wird, die seine Landschaft schätzen 
(Naturparks Schwalm-Nette und Hohe Mark), 
die Kunst und Kultur erleben wollen (auch auf 
der einzigartigen Insel Hombroich, in der Kirche 
St. Nicolai in Kalkar oder im Kloster Kamp), die 

einfach entspannen wollen: beim Radeln auf 
gut ausgebauten Wegen, beim Wandern durch 
Wald und Feld, beim Eislaufen auf einer olym-
piatauglichen 400-m-Bahn in Grefrath (Kreis 
Viersen) oder beim Skifahren in einer Halle in 
Grefrath (Kreis Neuss) oder beim Sonnenbad an 
der Südsee in Xanten.

„Wunderbar“, wird der Niederrheiner antwor-
ten, wenn es ums Einkaufen geht. Er hat alles 
vor der Haustür: Vom Bauernladen über das  
Warenhaus bis zum anspruchsvollen Fachge-
schäft in der Klein- und in der Großstadt. Das 
Angebot muss stimmen, denn immer mehr 
qualitätsbewusste Niederländer sind Nieder-
rhein-Kunden. Einfach wunderbar.

Living, tourism and shopping

It is no surprise that the demographic prospects of the green Niederrhein region are also promising. 
People like living here; because there are numerous houses and building plots (at affordable prices), 
because the surroundings are right, because neighborhood is not a foreign word and “newcomers” 
are welcomed warmly – and have been for the last 2,000 years. At the moment the Dutch are also 
discovering the Niederrhein region.

So it is also no surprise that the Niederrhein region is becoming an increasingly popular destination 
for tourists. They appreciate the landscape (the natural parks at Schwalm-Nette and Hohe Mark), 
wish to take advantage of art and culture (including on the unique island of Hombroich, in the St. 
Nicholas church in Kalkar or the Kamp abbey), or maybe just want to relax, while cycling on the wide 
network of cycle paths, walking through woods and fields, ice-skating on an Olympic 400 meter track 
in Grefrath (Viersen district), skiing in a hall in Grefrath (Neuss district) or while bathing in the sun at 
the South Lake in Xanten.

“Wonderful”, the Niederrhein regionlanders will answer when asked about shopping. They have 
everything they need right on their doorstep: from farmers’ outlets to department stores to discer-
ning spe-cialized retailers in the small towns and cities. The shopping facilities must be good, for 
more and more Dutch people looking for quality are customers in the Niederrhein region. Simply 
wonderful.
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